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Zmluva o dielo 
(ďalej aj ako „Zmluva“) 

 

uzatvorená podľa § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„Obchodný zákonník“) a v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „ZVO“) medzi: 

 

Objednávateľ: 

názov organizácie:   Slovenská technická univerzita v Bratislave 

sídlo:    Vazovova 5, 812 43 Bratislava 1 
zastúpený:   Dr. h. c.,  prof. h. c., prof. Dr. Ing. Oliver Moravčík – rektor  

IČO:   00 397 687 

DIČ:  2020845255 

IČO DPH:   SK2020845255 

bankové spojenie:   Štátna pokladnica, Bratislava  

číslo účtu IBAN:  SK88 8180 0000 0070 0053 8064   

(ďalej len „Objednávateľ“)  

 

Zhotoviteľ: 

obchodné meno:   SOFTIP, a.s. 

sídlo:   Krasovského 14, 851 01 Bratislava 

zapísaný v registri:   Mestského súdu Bratislava III, oddiel Sa, vložka 4151/B 

zastúpený:   Ing. Martin Vlčko 

IČO:   36 785 512 

DIČ:   2022390942 

IČ DPH:   SK2022390942 

bankové spojenie:    Tatra banka, a.s. 

Číslo účtu IBAN:   SK09 1100 0000 0026 2713 0203 

SWIFT:   TATRSKBX 

Zhotoviteľ je platiteľom DPH 

 

(ďalej len „Zhotoviteľ“) 

 

(ďalej spolu Objednávateľ a Zhotoviteľ aj  ako „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo „Zmluvná strana"“) 

 

 za nasledovných podmienok: 

Preambula 

Táto Zmluva sa uzatvára na základe výsledku verejného obstarávania podľa zákona  
č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„zákon o verejnom obstarávaní“) a v súlade so Zmluvou o poskytnutí prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a 
odolnosti č. /0144/2024 (ďalej „Zmluva o POO“) projektu Konzorcium univerzít STU-EUBA 
 

I. Úvodné ustanovenia 

1) Na účely tejto Zmluvy sa rozumie: 

Dielo 

Implementácia jednotného systému spracovania a vykazovania kľúčových výkonnostných ukazovateľov (KPI)   

2) Ak z  textácie tejto Zmluvy nevyplýva inak, každý odkaz na akýkoľvek právny predpis znamená príslušný právny pred-

pis v znení jeho neskorších zmien (vrátane rekodifikácií) a každý odkaz na paragraf právneho predpisu predstavuje 

označenie obsahu ustanovenia ku dňu podpisu tejto Zmluvy a znamená príslušný obsah ustanovenia predmetného 

paragrafu právneho predpisu aj v prípade jeho neskorších zmien, resp. zmeny číslovania. 
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II. Účel a predmet Zmluvy 

1) Účelom tejto Zmluvy je vykonanie Diela podľa špecifikácie, v rozsahu a spôsobom uvedenom v tejto Zmluve a jej 

Prílohe č. 1. 

2) Predmetom tejto Zmluvy je úprava práv a povinností Zmluvných strán spojených so záväzkom Zhotoviteľa vykonať 

Dielo a dodať výstupy v rozsahu a špecifikácii uvedenej v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy a korelujúcim záväzkom Objed-

návateľa za riadne a včas poskytnuté služby zaplatiť Zhotoviteľovi cenu v rozsahu a za podmienok dohodnutých 

v tejto Zmluve. 

 

III. Čas a miesto plnenia 

1) Zhotoviteľ je povinný vykonať Dielo najneskôr do 15.12.2025 v súlade so špecifikáciou uvedenou v Prílohe č. 1 tejto 

Zmluvy. 

2) Miestom plnenia, resp. vykonania Diela podľa opisu predmetu zákazky, tvoriaceho Prílohu č. 1 tejto Zmluvy je sídlo 

Objednávateľa. 

3) Objednávateľ môže uplatniť opciu v rozsahu podľa Prílohy č. 1 tejto zmluvy, a tým predĺžiť obdobie trvanie posky-

tovania licencie, najviac však do 30.06.2026. Bližšie informácie o uplatnení opcie sú uvedené v čl. IX, bod 9) a nasl. 

tejto zmluvy. 

IV. Odovzdávanie a prevzatie plnenia 

1) Odovzdanie a prevzatie jednotlivých častí Diela podľa tejto Zmluvy sa uskutoční v súlade s čl. III bodom 1 tejto 

Zmluvy; odovzdanie a prevzatie Diela sa uskutoční na základe schválenia a následným podpísaním akceptačného 

protokolu oprávnenými zástupcami oboch Zmluvných strán. Za Objednávateľa je oprávnenou osobou podpisovať 

Akceptačný protokol spoločne projektový manažér Objednávateľa a zamestnanec Objednávateľa zodpovedný za 

aktivitu č. 1 projektu Konzorcium univerzít STU-EUBA na STU. Akceptácia Diela bude realizovaná pre každú jeho Časť 

samostatne. 

2) V prípade výstupov, ktoré majú povahu dokumentu, je Zhotoviteľ povinný doručiť návrh výstupu Objednávateľovi 

elektronicky v editovateľnej forme najmenej 10 (desať) pracovných dní pred uplynutím lehoty na ich odovzdanie, 

pričom Objednávateľ je oprávnený vzniesť k návrhu výstupu odôvodnené pripomienky v lehote 5 (päť) pracovných 

dní od ich doručenia, ktoré je Zhotoviteľ povinný zapracovať tak, aby výstup bol odovzdaný a dodaný v lehote urče-

nej touto Zmluvou, resp. na základe tejto Zmluvy. 

3) Akceptačný protokol je uvedený v Prílohe č. 4 tejto Zmluvy. 

V. Cena 

1) Cena za vykonanie Diela bola dohodnutá v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších pred-

pisov dohodou Zmluvných strán na základe ponuky Zhotoviteľa predloženej vo verejnom obstarávaní, v celkovej 

sume 120 082,40 EUR  (slovom stodvadsaťtisíc osemdesiatva EUR a štyridsať centov ) bez DPH, t. j. 147 701,35 EUR 

(slovom: stoštyridsaťsedemtisíc sedemstojedna EUR tridsaťpäť centov) s DPH. Celková cena sa skladá z ceny Časti 

A v sume  94 150,00 EUR  (slovom deväťdesiatštyritisíc stopäťdesiat EUR) bez DPH a Časti B v sume 25 932,40 EUR  

(slovom dvadsaťpäťtisíc deväťstotridsaťdva EUR štyridsať centov) bez DPH.  

2) Zmluvné strany sa dohodli, že cena podľa bodu 1 tohto článku bude uhradená pre každú časť Diela samostatne na 

základe podpísaného akceptačného protokolu v zmysle čl. IV. tejto Zmluvy.  

3) Zhotoviteľovi vzniká prvýkrát nárok na platbu časti Ceny vopred, a to dňom nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy. 

Zhotoviteľ je najneskôr do desiatich dní po účinnosti tejto Zmluvy povinný vystaviť faktúru na Časť B predmetu 

zákazky, ktorá sa týka nákupu licencií.   
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4) Predpokladom pre vznik nároku na zaplatenie ceny a vyhotovenie a doručenie faktúry Objednávateľovi zo strany 

Zhotoviteľa je protokolárne odovzdanie a prevzatie všetkých výstupov v súlade s postupom podľa článku IV. Zmluvy. 

Objednávateľ neposkytuje žiadne preddavky ani zálohové platby. 

5) Cena za vykonanie Diela podľa bodu 1 tohto článku predstavuje odplatu za splnenie všetkých zmluvných záväzkov 

Zhotoviteľa vyplývajúcich z tejto Zmluvy a pokrýva všetky a akékoľvek interné a externé náklady alebo výdavky 

Zhotoviteľa na splnenie tejto Zmluvy, t. j. na riadne a včasné vykonanie Diela, ako aj primeraného zisku Zhotoviteľa. 

6) Cena za vykonanie Diela bude uhradená na základe faktúry vystavenej Zhotoviteľom a doručenej Objednávateľovi. 

Výdavky vo faktúre musia byť rozdelené do jednotlivých položiek s jednotkovými cenami zaokrúhlenými na 2 (dve) 

desatinné miesta s jednoznačnou identifikáciou, ktorej položky rozpočtu podľa Prílohy č. 2 tejto Zmluvy sa pred-

metná fakturovaná čiastka týka. K faktúre musí byť priložený originál akceptačného protokolu k fakturovanému pl-

neniu podpísaný oprávnenými zástupcami Zmluvných strán. Za správne vyhotovenie faktúry zodpovedá v plnom 

rozsahu Zhotoviteľ.  

7) Všetky ceny v tejto Zmluve sú uvádzané bez DPH aj s DPH. DPH bude vypočítavaná na základe zvýšenia o zákonom 

stanovené percento DPH. Ceny sú stanovené ako ceny pevné a konečné. 

8) Splatnosť faktúry vystavenej v súlade s týmto článkom Zmluvy je 30 (tridsať) dní odo dňa doručenia faktúry Objed-

návateľovi zo strany Zhotoviteľa, a to za predpokladu, že doručená faktúra bude spĺňať všetky zákonné a zmluvné 

náležitosti. 

9) Faktúra vystavená Zhotoviteľom musí obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu v zmysle zákona č. 222/2004 

Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov a predpísané náležitosti podľa zákona č. 431/2002 Z. z. 

o účtovníctve v znení neskorších predpisov, resp. iných všeobecne záväzných právnych predpisov. V zmysle ustano-

venia § 71 ods. 1 písm. b) zákona č.222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov Zhotoviteľ 

je povinný vystaviť faktúru v elektronickej forme a tieto zasielať na e-mailovú adresu: faktury.rstu@stuba.sk.. V prí-

pade zmeny e-mailovej adresy, na ktorú má byť zasielaná elektronická faktúra, je Objednávateľ povinný novú e-

mailovú adresu bezodkladne oznámiť Zhotoviteľovi. 

10) V prípade, ak faktúra nebude obsahovať požadované náležitosti alebo prílohy, alebo bude obsahovať iné zrejmé 

nesprávnosti, chyby v písaní alebo počítaní, Objednávateľ má právo vrátiť ju Zhotoviteľovi v lehote splatnosti na 

doplnenie alebo prepracovanie s uvedením nedostatkov, ktoré sa majú odstrániť. V takomto prípade sa preruší le-

hota splatnosti a nová 30 (tridsať) -dňová lehota splatnosti pre Objednávateľa začne plynúť doručením opravenej, 

doplnenej, resp. novej korektnej faktúry od Zhotoviteľa. 

11) Platby podľa tejto Zmluvy budú uhradené bezhotovostným prevodom na účet Zhotoviteľa uvedený v príslušnej fak-

túre, ak je tento účet iný ako je uvedený v tejto Zmluve, pripojí Zhotoviteľ vyhlásenie o oprávnení s účtom dispono-

vať. 

 

VI. Povinnosti a záväzky Zmluvných strán 

1) Zhotoviteľ sa zaväzuje: 

a. pri plnení predmetu Zmluvy postupovať s potrebnou odbornou starostlivosťou, hospodárne a v súlade so záuj-

mami Objednávateľa, ktoré pozná alebo s prihliadnutím na všetky okolnosti musí poznať; 

b. vykonať Dielo riadne, včas, na svoje náklady a na svoje nebezpečenstvo, v súlade s požiadavkami Objednávateľa 

uvedenými v tejto Zmluve, vrátane jej príloh, ako aj v súlade s podmienkami verejného obstarávania; 

c. pri plnení povinností podľa tejto Zmluvy dodržiavať pokyny a podklady Objednávateľa, ktoré nie sú v rozpore 

s ustanoveniami tejto Zmluvy; 

d. dodržiavať bezpečnostné politiky dodávateľa; 

e. dodržiavať bezpečnostné opatrenia minimálne v rozsahu relevantných ustanovení  

i. zákona č. 69/2018 Z. z. o kybernetickej bezpečnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov; 

ii. zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov, 

mailto:faktury.rstu@stuba.sk
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v ich aktuálnom znení a ich príslušných vyhlášok. 

f. bez zbytočného odkladu upozorniť Objednávateľa na nevhodnú povahu pokynov a/alebo podkladov poskytnu-

tých mu Objednávateľom, ak mohol túto nevhodnosť zistiť pri vynaložení odbornej starostlivosti; 

g. neodkladne písomne informovať Objednávateľa o každom hoci len hroziacom omeškaní na strane Zhotoviteľa, 

či o iných skutočnostiach, ktoré by mohli ohroziť riadne a včasné vykonanie Diela; 

h. neodkladne písomne informovať Objednávateľa, ak má Zhotoviteľ za to, že Objednávateľ neposkytuje Zhotovi-

teľom oprávnene požadovanú súčinnosť v súlade s požiadavkami tejto Zmluvy, pričom tvrdené nedostatky musia 

byť skutkovo vymedzené a aspoň stručne doplnené návrhom na riešenie vzniknutej situácie a upozornením na 

negatívne dôsledky, ktoré môžu pri neposkytnutí alebo meškaní s poskytnutím požadovanej súčinnosti nastať, 

a to predovšetkým v technickej rovine (napr. ohrozenie informačnej bezpečnosti, prevádzkovej kontinuity a 

pod.); 

i. bez zbytočného odkladu písomne informovať Objednávateľa o bezpečnostných, prevádzkových alebo iných in-

cidentoch, ktoré nastali, alebo hrozí, že nastanú, pri plnení Zmluvy alebo v súvislosti s ním a pri riešení týchto 

incidentov poskytnúť Objednávateľovi požadovanú súčinnosť; na obsah informácie o incidente sa primerane 

vzťahuje predchádzajúce písmeno tohto bodu Zmluvy; 

j. poskytnúť súčinnosť pri vykonávaní auditu zo strany Objednávateľa alebo ním poverenej tretej strany, v rozsahu 

plnenia relevantných bezpečnostných požiadaviek vyplývajúcich z legislatívy uvedenej v písm. e); 

k. dodržiavať a aplikovať povinnosti vyplývajúce z príslušných právnych predpisov platných a účinných na území 

Slovenskej republiky. 

2) Objednávateľ na základe písomnej požiadavky Zhotoviteľa poskytne v primeranej lehote Zhotoviteľovi, ktorá ne-

môže byť kratšia ako 5 (päť) pracovných dní, najmä nasledovnú súčinnosť: 

a. za predpokladu dodržania bezpečnostných a prípadných ďalších predpisov Objednávateľa poskytne prístup k 

zariadeniam, systémom a aplikáciám dotknutým plnením povinností Zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy, pričom 

Zhotoviteľ je povinný preukázateľne zabezpečiť dodržiavanie príslušnej bezpečnostnej politiky zo strany zamest-

nancov Zhotoviteľa, resp. jeho subdodávateľov,  

b. umožní prístup pracovníkom Zhotoviteľa na pracoviská Objednávateľa, v čase dohodnutom oboma Zmluvnými 

stranami, pričom Zhotoviteľ je povinný preukázateľne zabezpečiť dodržiavanie príslušnej bezpečnostnej politiky. 

3) Objednávateľ sa zaväzuje, že vyvinie všetko úsilie, ktoré je od neho možné spravodlivo požadovať, aby všetky infor-

mácie, ktoré poskytne Zhotoviteľovi, alebo ktoré bude musieť sprístupniť Zhotoviteľovi, boli v každom vecnom 

ohľade pravdivé, presné a nezavádzajúce. Zhotoviteľ nebude zodpovedný za akékoľvek straty, škody ani nedostatky 

služieb, vyplývajúce z nepresných, neúplných alebo inak chybných informácií alebo materiálov, ktoré dodal Objed-

návateľ, ak na nepresnosť, neúplnosť alebo nedostatočnosť informácií alebo materiálov Objednávateľa písomne 

upozornil, pokiaľ Zhotoviteľ nepresnosť, neúplnosť alebo chybovosť pri vynaložení odbornej starostlivosti zistil alebo 

mohol zistiť. 

4) Ak Objednávateľ neposkytne Zhotoviteľovi požadovanú súčinnosť v zmysle bodu 2 tohto článku Zmluvy, plynutie 

doby na poskytnutie služieb podľa harmonogramu sa prerušuje, a to až do riadneho poskytnutia požadovanej sú-

činnosti. Zhotoviteľ je však povinný v režime „best efforts“, t. j. pri vynaložení náležitého úsilia a  dostupných zdrojov, 

vykonať čo najskôr všetky úkony, ktoré je možné od neho spravodlivo požadovať za účelom minimalizácie omeškaní 

s vykonaním Diela. Zároveň platí, že Zhotoviteľ je povinný predkladať požiadavky na poskytnutie požadovanej sú-

činnosti v dostatočnom časovom predstihu a tak, aby bol s ohľadom na predpokladateľný čas trvania súčinnosti 

schopný dodržať zmluvné termíny. 

5) Zhotoviteľ nie je oprávnený bez predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa postúpiť na tretiu osobou 

a ani založiť akékoľvek svoje pohľadávky vzniknuté na základe alebo súvislosti s touto Zmluvou alebo plnením zá-

väzkov podľa tejto Zmluvy (ďalej aj len „pohľadávka z tejto Zmluvy“). 

6) Zhotoviteľ vyhlasuje a zaväzuje sa zabezpečiť, že uzatvorením ani plnením tejto Zmluvy nedôjde k rozporu so záko-

nom č. 289/2016 Z.z. o vykonávaní medzinárodných sankcií a o doplnení zákona č. 566/2001 Z.z. o cenných papie-

roch a investičných službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a teda najmä 
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nedôjde k porušeniu akejkoľvek medzinárodnej sankcie upravenej v akomkoľvek predpise o medzinárodnej sankcii 

podľa § 2 písm. b) uvedeného zákona. 

7) Zhotoviteľ vyhlasuje a zároveň sa zaväzuje, že žiadny z jeho predstaviteľov, zástupcov, zamestnancov alebo iných 

osôb na jeho strane pri uzavieraní alebo plnení tejto Zmluvy alebo v súvislosti s tým nekonal ani sa nedopustí kona-

nia, ktoré je možné považovať za akúkoľvek formu korupcie. Zhotoviteľ sa zároveň zaväzuje vhodnou formou ozná-

miť Objednávateľovi prípadné snahy o korupčné správanie identifikované na strane zamestnancov Objednávateľa. 

8) Zhotoviteľ sa zaväzuje dodržiavať informačnú bezpečnosť, a to v súlade s podmienkami stanovenými: 

a. v predpisoch informačnej bezpečnosti Objednávateľa, najmä bezpečnostnej politike Objednávateľa, ktoré Ob-

jednávateľ bezodkladne po nadobudnutí účinnosti tejto Zmluvy protokolárne odovzdá Zhotoviteľovi, 

b. v príslušných právnych predpisoch platných a účinných na území Slovenskej republiky. 

9) Zhotoviteľ berie na vedomie, že predmet zmluvy bude hradený predovšetkým z finančných prostriedkov mechani-

zmu na podporu obnovy a odolnosti a je povinný strpieť výkon kontroly, auditu a iného overovania súvisiaceho s 

realizáciou predmetu zmluvy v zmysle príslušných právnych predpisov SR a EÚ, a to kedykoľvek počas platnosti a 

účinnosti Zmluvy o POO oprávnenými osobami podľa Zmluvy o POO. 

VII. Práva duševného vlastníctva 

1) V prípade ak v rámci plnenia tejto Zmluvy dôjde k vytvoreniu autorského diela (ďalej len „autorské dielo“), udeľuje 

Zhotoviteľ Objednávateľovi k takémuto autorskému dielu licenciu v rozsahu a za podmienok stanovených v  nasle-

dovných bodoch tohto článku Zmluvy.  

2) Na každé autorské dielo vytvorené Zhotoviteľom a/alebo ktorého vytvorenie zabezpečil Zhotoviteľ (napríklad pro-

stredníctvom Subdodávateľa) výhradne na základe, resp. za účelom plnenia tejto Zmluvy, resp. vykonania Diela, 

Zhotoviteľ bezodplatne udeľuje Objednávateľovi počnúc protokolárnym odovzdaním a prevzatím riešenia v zmysle 

čl. IV. tejto Zmluvy nevypovedateľnú, časovo a inak rozsahovo neobmedzenú (po dobu právnej ochrany majetkových 

práv trvajúcu) a výhradnú licenciu na akékoľvek použitie takéhoto autorského diela ako celku i jeho jednotlivých 

častí v neobmedzenom množstevnom, či vecnom rozsahu, ktorý pre zamedzenie pochybností zahŕňa všetky známe 

spôsoby použitia tohto autorského diela, ktorými sú najmä právo autorské dielo spracovať (zmeniť a/alebo upraviť) 

alebo dať spracovať (zmeniť a/alebo upraviť) tretej osobe, vyhotovenie rozmnoženiny autorského diela, verejné 

rozširovanie originálu autorského diela alebo jeho rozmnoženiny predajom alebo inou formou prevodu vlastníckeho 

práva, verejné rozširovanie originálu autorského diela alebo jeho rozmnoženiny nájmom alebo vypožičaním, spra-

covanie, preklad autorského diela a verejný prenos autorského diela, a to ako Objednávateľom osobne, tak aj oso-

bami ním poverenými s tým, že taká licencia zahŕňa aj výslovný súhlas na označenie autorského diela názvom Ob-

jednávateľa a na udelenie sublicencie na používanie autorského diela pre akékoľvek tretie osoby, či na postúpenie 

takej licencie na tretie osoby.  

3) Pre odstránenie pochybností sa uvádza, že tam, kde je predmetom plnenia ako súčasť Diela vytvorenie počítačového 

programu, zahŕňa povinnosť Zhotoviteľa aj odovzdanie zdrojového kódu tohto programu a práva Objednávateľa 

zahŕňajú použitie tohto zdrojového kódu, a to najmä, však nielen, pre ďalší vývoj technického riešenia, za účelom 

prípravy ktorého sa uzaviera táto zmluva. 

4) Objednávateľ je oprávnený všetky autorské diela, na ktoré sa vzťahuje licencia v zmysle predchádzajúcich ustano-

vení tohto článku Zmluvy, používať v pôvodnej alebo spracovanej či inak zmenenej podobe, samostatne alebo v 

súbore alebo v spojení s inými dielami či prvkami. 

5) Pre zamedzenie pochybností licencia v zmysle predchádzajúcich bodov tohto článku Zmluvy sa vzťahuje na všetky 

verzie, úpravy a preklady autorského diela, ktoré vzniknú pri plnení tejto Zmluvy, resp. v rámci záručných opráv 

podľa čl. VII. tejto Zmluvy.  

6) Udelenie všetkých práv uvedených v tomto článku Zmluvy nie je možné zo strany Zhotoviteľa vypovedať a ani od 

nich odstúpiť a na ich udelenie nemá vplyv ukončenie účinnosti tejto Zmluvy, pokiaľ nastalo po rozhodnom mo-

mente pre udelenie takéhoto práva. 

7) Zhotoviteľ vyhlasuje a zodpovedá za to, že bude osobou oprávnenou vykonávať k autorskému dielu podľa tejto 

Zmluvy majetkové práva autora v zmysle § 91 zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších predpisov, 
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alebo na základe zmluvy s autorom, spoluautorom alebo vykonávateľom autorských majetkových práv k autor-

skému dielu najmenej v rozsahu potrebnom na udelenie, resp. zabezpečenie poskytnutia licencie podľa tejto 

Zmluvy.  

8) Zhotoviteľ vyhlasuje a zodpovedá za to, že k autorskému dielu je oprávnený udeliť licenciu v rozsahu podľa tejto 

Zmluvy, a že mu nie sú známe žiadne práva tretích osôb, ktoré by bránili použitiu autorského diela alebo jeho časti 

Objednávateľom v zmysle licencie podľa tejto Zmluvy. 

9) V prípade, že akákoľvek tretia osoba, vrátane zamestnancov Zhotoviteľa a/alebo subdodávateľov, bude mať akýkoľ-

vek nárok voči Objednávateľovi z titulu porušenia jej autorských práv a/alebo práv priemyselného a/alebo iného 

duševného vlastníctva plnením Zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy alebo akékoľvek iné nároky vzniknuté porušením jej 

práv Zhotoviteľom pri plnení tejto Zmluvy, Zhotoviteľ sa zaväzuje: 

a. bezodkladne obstarať na svoje vlastné náklady a výdavky od takejto tretej osoby súhlas na používanie jednotli-

vých plnení dodaných, poskytnutých, vykonaných a/alebo vytvorených Zhotoviteľom, subdodávateľom alebo 

tretími osobami pre Objednávateľa, alebo upraviť jednotlivé plnenie(a) dodané, poskytnuté, vykonané a/alebo 

vytvorené Zhotoviteľom, subdodávateľom alebo tretími osobami pre Objednávateľa tak, aby už ďalej neporu-

šovali autorské práva a/alebo práva priemyselného a/alebo iného duševného vlastníctva tretej osoby, alebo na-

hradiť jednotlivé plnenie(a) dodané, poskytnuté, vykonané a/alebo vytvorené Zhotoviteľom, subdodávateľom 

alebo tretími osobami pre Objednávateľa rovnakými alebo aspoň takými plneniami, ktoré majú aspoň podstatne 

podobné kvalitatívne, operačné a technické parametre a funkčnosti, alebo, ak sa jedná o plnenie poskytnuté na 

základe licencie tretej osoby, taký nárok vyriešiť v súlade s tým, čo pre taký prípad stanovujú jej licenčné pod-

mienky uvedené v tejto Zmluve, a ak ich niet, tak ustanovenia rozhodného práva; a 

b. poskytnúť Objednávateľovi akúkoľvek a všetku účinnú pomoc a uhradiť akékoľvek a všetky náklady a výdavky, 

ktoré vznikli/vzniknú Objednávateľovi v súvislosti s uplatnením vyššie uvedeného nároku tretej osoby; a 

c. nahradiť Objednávateľovi akúkoľvek a všetku škodu, ktorá vznikne Objednávateľovi v dôsledku uplatnenia vyššie 

uvedeného nároku tretej osoby. 

10) Objednávateľ sa však zaväzuje, že o každom nároku vznesenom takou treťou osobou v zmysle bodu 9 tohto článku 

Zmluvy bude bez zbytočného odkladu informovať Zhotoviteľa a v súvislosti s takým nárokom bude postupovať podľa 

primeraných pokynov Zhotoviteľa tak, aby sa predišlo vzniku a prípadne zvýšeniu škôd, a že nevykoná smerom k 

takej tretej osobe žiaden úkon, v dôsledku ktorého by sa jej postavenie v súvislosti s takým uplatnením nároku 

zlepšilo. Zhotoviteľovi, ktorý je povinný bezodkladne prijať účinné opatrenia na ochranu práv a záujmov Objedná-

vateľa, poskytne Objednávateľ nevyhnutnú a dôvodne požadovanú súčinnosť. 

11) Pokiaľ ide o tie časti Diela, ktoré môžu byť spojené s právami priemyselného alebo iného duševného vlastníctva, 

avšak nespĺňajú požiadavky bodu 1 tohto článku Zmluvy (t.j. nejde o softvérové riešenie vytvorené špecificky pre 

Objednávateľa, ale napríklad o štandardizovaný (balíkový) softvér hromadne distribuovaný), Zhotoviteľ je povinný 

udeliť alebo obstarať pre Objednávateľa udelenie licencie na používanie takejto časti Diela v rozsahu a obsahu zod-

povedajúcom účelu uzavretia tejto Zmluvy a eventuálne bližšie špecifikovanom v jej prílohách.  V takejto licencii 

budú zahrnuté výrobcami softvéru vydávané updaty a upgrady (najmä zabezpečujúce opravu funkčných vád soft-

vérových riešení a bezpečnostné záplaty) ako i ďalšie požadované charakteristiky, ak sú špecifikované v prílohách 

Zmluvy.  

VIII. Bezpečnosť a ochrana informácií 

1) Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách, čím sa rozumie akýkoľvek údaj, pod-

klad, poznatok, dokument alebo akákoľvek iná informácia, bez ohľadu na formu jej zachytenia: 

a. ktorá sa týka Zmluvnej strany, jej činnosti, ako i subjektov, ktorých sa týka činnosť Zmluvnej strany (informácie 

o jej činnosti, štruktúre, klientoch, zamestnancoch, hospodárskych výsledkoch, všetky zmluvy, finančné, štatis-

tické a účtovné informácie, informácie o jej majetku, aktívach a pasívach, pohľadávkach a záväzkoch, informácie 

o jej technickom a programovom vybavení, know-how, hodnotiace štúdie a správy, podnikateľské stratégie a 

plány, informácie týkajúce sa predmetov chránených právom priemyselného alebo iného duševného vlastníctva 

a všetky ďalšie informácie o Zmluvnej strane, podobne informácie týkajúce sa klientov Zmluvnej strany, ich iden-

tifikácie, transakcií a podobne), 
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b. ktorá bola poskytnutá alebo sprístupnená Zmluvnej strane alebo získaná Zmluvnou stranou pred alebo pri uza-

vieraní tejto Zmluvy, v procese jej plnenia, ak ide o informáciu týkajúcu sa predchádzajúceho verejného obsta-

rávania, tejto Zmluvy, zmlúv a dohôd s ňou súvisiacich, ich predmetu, obsahu a realizácie, 

c. ktorá je výslovne Zmluvnou stranou označená ako „dôverná“, „alebo iným obdobným označením, a to od oka-

mihu doručenia písomného oznámenia tejto skutočnosti druhej Zmluvnej strane, 

d. s ktorou sa má nakladať, vzhľadom na okolnosti známe Zmluvnej strane, ako s dôvernou, alebo akákoľvek infor-

mácia, z povahy ktorej je pochopiteľné pre akúkoľvek osobu, že je dôverná, vrátane zákonom osobitne chráne-

ných kategórií informácií (najmä zákonom uložená povinnosť zachovávať mlčanlivosť, obchodné tajomstvo, ban-

kové tajomstvo, telekomunikačné tajomstvo, daňové tajomstvo, osobné údaje a utajované skutočnosti, prvok 

kritickej infraštruktúry). 

2) Za dôverné sa nepovažujú informácie, ktoré: 

a. boli, sú  alebo sa stanú v súlade s predpismi verejne dostupné, v ktorom zmysle sa za porušenie ochrany dôver-

ných informácií nepovažuje najmä realizácia povinnosti zverejniť zmluvu podľa č. zákona 211/2000 Z. z. o slo-

bodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení 

neskorších predpisov, 

b. boli oprávnene získané od tretej osoby oprávnenej s týmito informáciami nakladať alebo boli druhej strane 

známe už pred uzavretím tejto Zmluvy, a to bez akejkoľvek povinnosti dodržiavať ich dôvernosť. 

3) Zhotoviteľ sa zaväzuje, že v súlade s § 79 ods. 2 zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov zaviaže svojich zamestnancov a všetky ďalšie osoby na jeho strane (napr. subdodáva-

telia a ich zamestnanci), ktoré sa v rámci plnenia Zmluvy u neho alebo u Objednávateľa oboznámia s osobnými 

údajmi, povinnosťou mlčanlivosti. Povinnosť mlčanlivosti podľa prvej vety musí trvať aj po skončení pracovného 

pomeru, štátnozamestnaneckého pomeru, služobného pomeru, obdobného pracovného či iného právneho vzťahu 

tejto fyzickej osoby. Splnenie povinnosti v zmysle predchádzajúcej vety je Zhotoviteľ povinný na výzvu Objednáva-

teľa kedykoľvek hodnoverne preukázať a riešiť v zmysle platnej legislatívy. 

4) V prípade ak pre riadne plnenie tejto Zmluvy je nevyhnutné, aby Zhotoviteľ v mene Objednávateľa spracúval osobné 

údaje, ktoré Objednávateľ spracúva ako prevádzkovateľ, zaväzuje sa Zhotoviteľ tieto spracúvať výlučne za podmie-

nok stanovených platnou a účinnou legislatívou Slovenskej republiky pre oblasť ochrany osobných údajov, t. j. na 

základe osobitného právneho titulu, spravidla zmluvy s Objednávateľom, v ktorej Objednávateľ stanoví predovšet-

kým predmet a dobu spracúvania osobných údajov, povahu a účel ich spracúvania, zoznam a rozsah osobných úda-

jov, kategórie dotknutých osôb a povinnosti a práva prevádzkovateľa a sprostredkovateľa, ako aj ďalšie podmienky 

stanovené platnou a účinnou legislatívou Slovenskej republiky pre oblasť ochrany osobných údajov. Odmietnutie 

uzavretia takejto osobitnej zmluvy o spracúvaní osobných údajov je dôvodom oprávňujúcim Objednávateľa k od-

stúpeniu od tejto Zmluvy. 

5) Zmluvné strany sa zaväzujú využívať dôverné informácie druhej Zmluvnej strany výlučne na účel, na ktorý im boli 

poskytnuté, odovzdané, sprístupnené alebo akýmkoľvek iným spôsobom získané Zmluvnými stranami na základe 

tejto Zmluvy. V prípade, že Objednávateľ poskytne Zhotoviteľovi dôvernú informáciu v listinnej podobe, Zhotoviteľ 

je povinný ju bezodkladne po pominutí účelu jej držania vrátiť Objednávateľovi. Ostatné dôverné informácie, t. j. 

ktoré Zhotoviteľ nevracia dodávateľovi ani ich nedrží pre potreby Objednávateľa týkajúce sa plnenia tejto alebo inej 

zmluvy, je povinný bezodkladne potom, čo zanikne potreba ich na účel tejto Zmluvy držať, spoľahlivo zlikvidovať. 

6) Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú dôverné informácie ochraňovať najmenej s rovnakou starostlivosťou ako och-

raňujú vlastné dôverné informácie rovnakého druhu, vždy však najmenej v rozsahu podľa príslušnej legislatívy a s 

primeranou odbornou starostlivosťou, predovšetkým ich budú chrániť pred náhodným alebo neoprávneným po-

škodením a zničením, stratou, zmenou alebo iným znehodnotením, nedovoleným prístupom alebo sprístupnením 

alebo zverejnením, pričom ak nie je v tejto Zmluve ustanovené inak, zaväzujú sa, že bez predchádzajúceho písom-

ného súhlasu druhej Zmluvnej strany neposkytnú, neodovzdajú, neoznámia alebo iným spôsobom nevyzradia, resp. 

nesprístupnia dôverné informácie druhej zmluvnej strany tretej osobe. 

7) Zmluvné strany sa zaväzujú, že upovedomia druhú Zmluvnú stranu o porušení povinnosti mlčanlivosti bez zbytoč-

ného odkladu potom, ako sa o takomto porušení dozvedeli. 
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8) Povinnosť zachovávať mlčanlivosť sa nevzťahuje na prípady, ak Zmluvnej strane na základe zákona alebo na základe 

rozhodnutia príslušného orgánu vznikla povinnosť sprístupniť alebo zverejniť dôvernú informáciu druhej Zmluvnej 

strany alebo jej časť. O vzniku takejto povinnosti sa budú Zmluvné strany písomne vzájomne informovať bez zbytoč-

ného odkladu. Obdobne to platí, ak jedna zo zmluvných strán použije dôvernú informáciu na účely súdneho konania 

vedeného proti druhej Zmluvnej strane, ktoré sa týka sporov vzniknutých z tejto zmluvy alebo v súvislosti s ňou. 

Právnym poradcom Zmluvnej strany oprávneným oboznámiť sa s dôvernou informáciou a následne oprávneným k 

jej použitiu na účely podľa predchádzajúcej vety môže byť len zamestnanec Zmluvnej strany alebo osoba s opráv-

nením na poskytovanie právnych služieb, na  ktorú sa vzťahuje § 23 zákona č. 586/2003 Z.z. o advokácii a o zmene 

a doplnení zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov 

alebo porovnateľný režim, pričom rozsah informácií, ktoré môžu byť takémuto právnemu poradcovi sprístupnené, 

môže byť len rozsah nevyhnutne potrebný na účel riešenia sporu. Podobne môžu byť dôverné informácie poskyt-

nuté audítorom zmluvnej strany, avšak len v rozsahu nevyhnutne potrebnom na účely vykonania auditu, čo zásadne 

nezahŕňa dôverné informácie o osobách iných ako Zmluvné strany (napr. informácie o transakciách a klientoch Ob-

jednávateľa spracúvané v jeho informačných systémoch). Audítorom sa v tomto prípade rozumie osoba s oprávne-

ním na výkon tejto činnosti, na ktorú sa vzťahuje ustanovenie § 32 zákona č. 423/2015 Z.z. o štatutárnom audite a 

o zmene a doplnení zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov alebo porovnateľný režim. 

Rovnako nie je porušením povinnosti mlčanlivosti, ak Zhotoviteľ poskytne Dôvernú informáciu svojmu subdodáva-

teľovi; to však len za predpokladu, že Objednávateľ s tým výslovne písomne súhlasí a subdodávateľ takúto Dôvernú 

informáciu nevyhnutne potrebuje pre účely plnenia tejto Zmluvy a zároveň ak Zhotoviteľ zabezpečí, že subdodávateľ 

bude viazaný minimálne v rovnakom rozsahu k ochrane dôverných informácií ako sú viazané Zmluvné strany. Sub-

dodávateľom podľa predchádzajúcej vety môže byť len subdodávateľ písomne schválený Objednávateľom v súlade 

s touto Zmluvou. 

9) Aby nedošlo k pochybnostiam, ustanovenia jednotlivých bodov tohto článku Zmluvy sú platné a účinné bez časo-

vého obmedzenia, t. j. aj po ukončení tejto Zmluvy. 

10) Objednávateľ môže požadovať od Zhotoviteľa uzavretie samostatnej dohody o ochrane dôverných informácií. V prí-

pade uzavretia takejto dohody, bez ohľadu na jej pomenovanie, ak dôjde ku kolízii ustanovení tohto článku a uve-

denej dohody, prednosť majú tie ustanovenia, ktoré ustanovujú prísnejší režim ochrany dôverných informácií týka-

júcich sa Objednávateľa. Ak je to možné, aplikujú sa tieto ustanovenia popri sebe. 

11) Pre odstránenie pochybností sa uvádza, že povinnosti Zhotoviteľa podľa tohto článku Zmluvy, ktorých plnenie musí 

byť zabezpečené aj vo vzťahu k jeho zamestnancom, subdodávateľom, právnym poradcom, audítorom, pri vybavo-

vaní žiadostí a plnení rozhodnutí orgánov verejne moci ako aj v iných do úvahy prichádzajúcich prípadoch, vždy 

zahŕňajú aj dodržiavanie ochrany bankového tajomstva podľa § 91 a nasl. zákona č. 483/2001 Z.z. o bankách a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov, ktoré sa primerane vzťahujú aj na oblasť platobných služieb a činnosť Objed-

návateľa. Žiadne z ustanovení tejto Zmluvy nebude interpretované tak, že poskytuje osobám uvedeným v prvej vete 

tohto bodu akékoľvek oprávnenie používať dôvernú informáciu nad uvedený právny rámec či v rozpore s jeho ob-

sahom a účelom. 

IX. Ukončenie Zmluvy 

1) Táto Zmluva môže zaniknúť aj: 

a. kedykoľvek písomnou dohodou Zmluvných strán, a to ku dňu uvedenému v takejto dohode; 

b. odstúpením od Zmluvy za podmienok ustanovených v bodoch 4 až 6 tohto článku Zmluvy. 

2) Pokiaľ bude táto Zmluva predčasne ukončená dohodou Zmluvných strán, tvorí stanovenie spôsobu vysporiadania 

vzťahov vzniknutých na základe tejto Zmluvy podstatnú náležitosť dohody o ukončení tejto Zmluvy. 

3) Každá zo Zmluvných strán je oprávnená odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade, ak jej takéto právo vyplýva zo zákona 

alebo tejto Zmluvy, a to výlučne z dôvodov a za podmienok stanovených v príslušnom zákone, resp. v tejto Zmluve 

(napr. podstatné porušenie Zmluvy v zmysle § 345 Obchodného zákonníka, nepodstatné porušenie Zmluvy v zmysle 

§ 346 Obchodného zákonníka a pod.) alebo v prípadoch výslovne uvedených v nasledujúcich bodoch tejto Zmluvy, 
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na základe písomného oznámenia, v ktorom musí Zmluvná strana ktorá odstupuje od Zmluvy, presne vymedziť dô-

vody odstúpenia. Účinky odstúpenia sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka, ak sa v tejto 

Zmluve neustanovuje inak. 

4) Za podstatné porušenie Zmluvy Zhotoviteľom sa považuje najmä, ak: 

a. je Zhotoviteľ z dôvodov výlučne na jeho strane v omeškaní s odovzdaním Diela alebo jednotlivých plnení Diela 

podľa čl. III. bod 1 v spojení s Prílohou č. 1 tejto Zmluvy o viac ako 30 (tridsať) kalendárnych dní, 

b. Zhotoviteľ alebo osoby na jeho strane závažne porušia povinnosti vyplývajúce z článku IX (Bezpečnosť a ochrana 

informácií), z dohody o ochrane dôverných informácií (čl. IX bod 10), prípadne z dohody o sprostredkovaní tý-

kajúcej sa spracúvania osobných údajov (čl. IX bod 4), ak sú uzatvorené popri tejto Zmluve, alebo ak povinnosti 

vyplývajúce z ich ustanovení porušia inak ako závažným spôsobom napriek tomu, že Zhotoviteľ bol na (menej 

závažné) porušenie povinností a možnosť odstúpenia od Zmluvy Objednávateľom písomne upozornený, 

c. Zhotoviteľ alebo osoby na jeho strane závažne porušia povinnosti vyplývajúce z ustanovení článku VI bod 8 tejto 

Zmluvy alebo ak povinnosti z neho vplývajúce porušia inak ako závažným spôsobom napriek tomu, že Zhotoviteľ 

bol na (menej závažné) porušenie povinností a možnosť odstúpenia od Zmluvy Objednávateľom písomne upo-

zornený, 

d. Zhotoviteľ napriek písomnému upozorneniu zo strany Objednávateľa zabezpečuje plnenie zmluvy subdodáva-

teľmi, ktorí neboli schválení postupom podľa článku XII bod 3 tejto Zmluvy, 

e. Zhotoviteľ postúpi alebo založí pohľadávku z tejto Zmluvy voči Objednávateľovi v rozpore s článkom VI. bod 5 

tejto Zmluvy. 

5) Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy, a to buď v celom jej rozsahu alebo čiastočne, a to aj bez výzvy na 

dodatočné splnenie záväzkov, a bez toho, aby Objednávateľovi vznikla z dôvodu odstúpenia povinnosť nahradiť 

škodu alebo akékoľvek sankcie aj v prípade, ak: 

a. sa Zhotoviteľ stane spoločnosťou v kríze,  

b. Zhotoviteľ vstúpi do likvidácie, 

c. sa proti Zhotoviteľovi začne exekučné konanie, 

d. komukoľvek, kto je súčasťou organizácie Objednávateľa alebo akémukoľvek podriadenému či zástupcovi Objed-

návateľa ponúkne alebo dá úplatok Zhotoviteľ alebo jeho podriadený alebo zástupca, 

e. vyhlásenie Zhotoviteľa podľa článku VI bod 6 tejto Zmluvy sa ukáže ako nepravdivé, Zhotoviteľ poruší povinnosť 

podľa uvedeného ustanovenia alebo nastane iná skutočnosť zakladajúca rozpor medzi trvaním alebo plnením 

tejto Zmluvy na strane jednej a predpisom o medzinárodnej sankcii podľa uvedeného ustanovenia na strane 

druhej, 

f. Zhotoviteľ predá svoj podnik alebo časť podniku a podľa Objednávateľa sa tým zhorší vymožiteľnosť práv a po-

vinností zo Zmluvy, 

g. Zhotoviteľ stratil spôsobilosť vyžadovanú ZVO pre účasť na verejnom obstarávaní. 

6) Odstúpením od Zmluvy ani iným spôsobom jej ukončenia nie sú dotknuté ustanovenia, z ktorých vyplýva, že majú 

trvať i po skončení tejto Zmluvy, najmä ustanovení týkajúcich sa práv duševného vlastníctva, ochrany dôverných 

informácií a osobných údajov, povinností pri výkone auditu/kontroly/overovania. 

7) Odstúpením od Zmluvy niektorou zo Zmluvných strán sa Zmluva zrušuje ku dňu doručenia písomného odstúpenia 

druhej Zmluvnej strane Ohľadom plnení, ktoré neboli riadne ukončené ku dňu zániku Zmluvy, pripraví Zhotoviteľ 

ich inventarizáciu a Objednávateľ bude oprávnený, ale nie povinný ich prevziať, pokiaľ uhradí príslušnú časť zmluvnej 

ceny zodpovedajúcej miere rozpracovanosti podľa dohody Zmluvných strán. 

8) Skončenie tejto Zmluvy sa nedotýka nároku na náhradu škody vzniknutej porušením tejto Zmluvy, nároku na zapla-

tenie zmluvnej pokuty podľa ustanovení tejto Zmluvy a ďalej ustanovení tejto Zmluvy, ktoré vzhľadom na svoju 

povahu majú trvať aj po ukončení Zmluvy, najmä ustanovenia o povinnosti mlčanlivosti, komunikácii a riešení spo-

rov. 
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9) Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávateľ je oprávnený počas trvania tejto Zmluvy na základe písomného ozná-

menia/ oznámení adresovaného/ adresovaných Zhotviteľovi uplatniť opciu v rozsahu podľa Prílohy č. 1 a Prílohy č. 

2 tejto zmluvy, a tým predĺžiť obdobie poskytovania licencie, najviac však do 30.06.2026. 

10) Písomné oznámenie o uplatnení opcie je povinný Objednávateľ doručiť Zhotoviteľovi najneskôr 10 pracovných dní 

pred uplynutím tejto Zmluvy podľa čl. III bod 1). 

11) V prípade, ak opcia nebude riadne a včas uplatnená u Zhotoviteľa, Objednávateľ je povinný v súlade s legislatívou 

Slovenskej republiky obstarať nového Zhotoviteľa diela, a to ku dňu nasledujúcemu po dni uplynutia doby trvania 

tejto Zmluvy, najneskôr však do 6 mesiacov odo dňa nasledujúceho po dni uplynutia doby trvania tejto Zmluvy 

podľa bodu 1), čl. III. tejto Zmluvy. 

X. Subdodávatelia  

1) Zhotoviteľ je oprávnený plniť túto Zmluvu aj prostredníctvom tretích subjektov (ďalej len „Subdodávateľ“), pričom 

Zhotoviteľ bez obmedzenia zodpovedá za odbornú starostlivosť pri výbere Subdodávateľa, ako aj za služby vykonané 

a zabezpečené na základe Zmluvy o subdodávke. 

2) Zoznam všetkých známych Subdodávateľov v čase uzatvorenia tejto Zmluvy, vrátane údajov o osobe oprávnenej 

konať za Subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia, je uvedený                                  

v Prílohe č. 3 tejto Zmluvy. 

3) Akákoľvek zmena a/alebo doplnenie Subdodávateľa podlieha písomnému schváleniu Objednávateľa, ktorý                    

takýto súhlas bez závažného dôvodu neodoprie. O súhlas v zmysle predchádzajúcej vety je Zhotoviteľ povinný po-

žiadať Objednávateľa najneskôr 14 (štrnásť) dní pred plánovaným použitím nového Subdodávateľa. Pre  odstránenie 

pochybností sa uvádza, že žiadne schválenie Subdodávateľa zo strany Objednávateľa nezbavuje Zhotoviteľa povin-

ností, ktoré ohľadom Subdodávateľov vyplývajú zo ZVO či z iných všeobecne záväzných právnych predpisov. Takéto 

schválenie ani nijako nekonvaliduje rozpor s týmito predpismi ani nezbavuje Objednávateľa práv a nárokov, ktoré 

môže v tejto súvislosti uplatniť voči Zhotoviteľovi. 

4) Zhotoviteľ je povinný písomne oznámiť Objednávateľovi akúkoľvek zmenu údajov o Subdodávateľovi uvedenom 

v Prílohe č. 3 tejto Zmluvy, resp. zmenenom alebo doplnenom podľa bodu 3 tejto Zmluvy, a to bezodkladne, najne-

skôr však do 3 (troch) dní, odkedy k zmene údajov došlo.  

5) Pre zamedzenie pochybností, v prípade aktualizácie Prílohy č. 3, t. j. zmena údajov o Subdodávateľoch, resp. zmena 

a/alebo doplnenie Subdodávateľa nie je potrebné vyhotoviť  dodatok k tejto Zmluve. 

6) Zhotoviteľ je povinný pri výbere subdodávateľov rešpektovať článok 5k Nariadenia Rady (EU) č. 833/2014 

z 31.7.2014 o reštriktívnych opatreniach s ohľadom na konanie Ruska, ktorým destabilizuje situáciu na Ukrajine 

v znení neskorších nariadení, najmä v znení Nariadenia Rady EU č. 2022/578 z 5.4.2022, ktoré zakazuje zadávanie 

zákaziek a využívanie subdodávateľov na plnenie viac ako 10 percent z hodnoty zákazky 

a) ruským občanom, spoločnostiam, subjektom alebo orgánom sídliacich v Rusku,  

b) spoločnostiam a subjektom, ktoré sú priamo alebo nepriamo akýmkoľvek spôsobom vlastnené z viac ako 50 

percent ruskými občanmi, spoločnosťami, subjektami alebo orgánmi sídliacimi v Rusku a 

c) osobám, ktoré v ich mene alebo na základe ich pokynov predkladajú ponuku alebo plnia zákazku. 

Za týmto účelom zhotoviteľ k podpisu zmluvy, spolu so zoznamom subdodávateľov, preloží čestné vyhlásenie, kto-

rým prehlási, že vyššie uvedené skutočnosti overil. 

XI. Oznamovanie a vzájomná komunikácia Zmluvných strán 

1) Ak v tejto Zmluve nie je ustanovené inak, akékoľvek oznámenia, súhlasy, schválenia alebo rozhodnutia vyžadované 

alebo predpokladané podľa tejto Zmluvy a/alebo dokumenty jednej Zmluvnej strany adresované druhej Zmluvnej 

strane, musia byť vyhotovené písomne v slovenskom jazyku a podpísané príslušnou Zmluvnou stranou, resp. oboma 
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Zmluvnými stranami, ak to vyplýva z kontextu danej písomnosti, a doručené druhej Zmluvnej strane formou dopo-

ručenej zásielky, prípadne prostredníctvom kuriérskej služby, osobne alebo elektronickou poštou na nasledovné 

adresy: 

Objednávateľ: 

Názov organizácie:   Slovenská technická univerzita v Bratislave   

Adresa:    Vazovova 5, 812 43 Bratislava 1 

Tel.:    +421 948 039 673 

E-mail:     

Oprávnená osoba:    

 

Zhotoviteľ:  

Obchodné meno:  SOFTIP, a.s. 

Adresa:    Krasovského 14, 851 01 Bratislava 

Tel.:    048 4340 111 

E-mail:   softip@softip.sk  

Oprávnená osoba:    
 

2) Odosielateľ akejkoľvek písomnej správy môže požadovať písomné potvrdenie príjemcu. 

3) Každá komunikácia týkajúca sa platnosti alebo účinnosti Zmluvy, jej zániku či zmeny musí byť písomná a doručovaná 

výhradne poštou ako doporučená zásielka, kuriérom alebo osobne. 

4) Akákoľvek písomnosť doručovaná v súvislosti so Zmluvou sa považuje za doručenú druhej Zmluvnej strane v prípade 

doručovania prostredníctvom: 

a. elektronickej pošty (e-mail) dňom, kedy Zmluvná strana, ktorá prijala e-mail od odosielajúcej Zmluvnej strany 

potvrdila jeho prijatie odoslaním potvrdzujúceho e-mailu odosielajúcej Zmluvnej strane. Prijímajúca Zmluvná 

strana je povinná doručiť odosielajúcej Zmluvnej strane potvrdenie o prijatí e-mailu do 1 (jedného) pracovného 

dňa, po uplynutí tejto lehoty sa bude takýto e-mail považovať za doručený (ak bol doručovaný na e-mail uvedený 

v bode 1 tohto článku Zmluvy, resp. zmenený postupom podľa bodu 5 tohto článku Zmluvy); 

b. pošty, kuriérom alebo v prípade osobného doručovania doručením písomnosti adresátovi s tým, že v prípade 

doručovania prostredníctvom pošty musí byť písomnosť zaslaná doporučene s doručenkou preukazujúcou do-

ručenie na adresu príslušnej Zmluvnej strany. V prípade doručovania inak ako poštou, je možné písomnosť do-

ručovať aj na inom mieste ako na adrese príslušnej zmluvnej strany, ak sa na tomto mieste Zmluvná strana v 

čase doručenia zdržuje a písomne to oznámi druhej zmluvnej strane. Za deň doručenia písomnosti sa považuje 

aj deň, v ktorý Zmluvná strana, ktorá je adresátom, odoprie doručovanú písomnosť prevziať, alebo tretí pra-

covný deň odo dňa uloženia zásielky na pošte alebo v ktorý je na zásielke, doručovanej poštou Zmluvnej strane, 

preukázateľne zamestnancom pošty vyznačená poznámka, že „adresát sa odsťahoval“, „adresát je neznámy“ 

alebo iná poznámka podobného významu, ak sa súčasne takáto poznámka zakladá na pravde. Pri doručovaní 

prostredníctvom pošty alebo kuriérskej služby je Objednávateľ vždy oprávnený použiť aj aktuálnu adresu sídla 

Zhotoviteľa zapísanú v obchodnom alebo živnostenskom registri. 

5) Zmluvné strany sa zaväzujú bezodkladne písomne oznámiť akúkoľvek zmenu svojich kontaktných údajov uvedených 

v bode 1 tohto článku Zmluvy a v záhlaví tejto Zmluvy druhej Zmluvnej strane bez potreby uzatvorenia dodatku 

k tejto Zmluve. Pre zamedzenie pochybností Zmluvné strany sú oprávnené rovnako kedykoľvek zmeniť aj ich Opráv-

nenú osobu uvedenú bode 1 tohto článku Zmluvy, pričom táto zmena je účinná voči druhej Zmluvnej strane ku dňu, 

kedy jej bolo, resp. má sa za to, že jej bolo, doručené písomné oznámenie o zmene Oprávnenej osoby podpísané 

štatutárnym orgánom dotknutej Zmluvnej strany alebo ním preukázateľne poverenou/splnomocnenou osobou. 

XII. Záverečné ustanovenia 

1) Súvisiace práva a povinnosti Zmluvných strán neupravené touto Zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami Ob-

chodného zákonníka, zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších predpisov a ostatnými príslušnými 
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všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými a účinnými na území Slovenskej republiky. Ak je vzhľadom na 

cudzí prvok v právnom vzťahu založenom touto zmluvou prípustná voľba práva, potom platí, že Zmluvné strany si 

za právo rozhodné pre túto Zmluvu zvolili právny poriadok Slovenskej republiky. 

2) Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení Zmluvy (alebo jeho časť) je neplatné alebo neúčinné, takáto neplatnosť 

alebo neúčinnosť nemá za následok neplatnosť alebo neúčinnosť ďalších ustanovení Zmluvy (alebo zostávajúcej 

časti dotknutého ustanovenia), alebo samotnej Zmluvy, pokiaľ to nie je vylúčené v zmysle príslušných právnych 

predpisov. V takomto prípade sa Zmluvné strany zaväzujú bez zbytočného odkladu nahradiť takéto ustanovenie 

(jeho časť) novým ustanovením, ktoré sa čo najviac priblíži k účelu neplatného alebo neúčinného ustanovenia (alebo 

jeho časti), ktorý v čase uzavretia tejto Zmluvy jej Zmluvné strany sledovali. Obdobne budú Zmluvné strany postu-

povať aj v prípade, ak sa zistí, že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy je nevykonateľné. 

3) Akékoľvek prípadné spory, ktoré vzniknú z tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou, resp. v súvislosti s plnením záväzkov 

z tejto Zmluvy vyplývajúcich, sa Zmluvné strany zaväzujú riešiť prednostne spoločným rokovaním a formou mimo-

súdnej dohody. Na súdne riešenie sporov vyplývajúcich z tejto Zmluvy budú príslušné všeobecné súdy Slovenskej 

republiky. 

4) S výnimkami uvedenými v tejto Zmluve je túto Zmluvu možné meniť a/alebo dopĺňať výlučne formou písomných 

a vzostupne očíslovaných dodatkov podpísaných oprávnenými zástupcami Zmluvných strán, a to za dodržania pod-

mienok ustanovených v § 18 ZVO. 

5) Zmluva sa vyhotovuje v 4 (štyroch) rovnopisoch v slovenskom jazyku, z ktorých Objednávateľ dostane 3 (tri) a Zho-

toviteľ 1 (jeden) rovnopis. 

6) Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami Zmluvných strán a účinnosť dňom nasle-

dujúcim po dni jej zverejnenia v zmysle § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v spojení s § 5a zákona č. 

211/2000 Z. z.. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 

informácií) v znení neskorších predpisov.  

7) Zmluvné strany vyhlasujú, že túto Zmluvu uzatvárajú na základe ich skutočnej, slobodnej a vážnej vôle, ktorú preja-

vili určito a zrozumiteľne, Zmluvu uzatvorili dobromyseľne a v dobrej viere a neuzatvorili ju v omyle, ani pod nátla-

kom a ani za nápadne nevýhodných podmienok, Zmluvu si prečítali, obsahu porozumeli a na znak súhlasu s obsa-

hom Zmluvy ju vlastnoručne podpísali. 

8) Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledovné prílohy: 

a. Príloha č. 1 – Opis predmetu zákazky; 

b. Príloha č. 2 – Cenová ponuka; 

c. Príloha č. 3 – Zoznam subdodávateľov; 

d. Príloha č. 4 – Akceptačný protokol 

 

 

Za Objednávateľa:       Za Zhotoviteľa: 

 

V Bratislave, dňa .............      V Bratislave, dňa  

 

 

 

 

 

.............................................................    ............................................................. 

Dr. h. c. prof. h. c. prof. Dr. Ing. Oliver Moravčík   Ing. Martin Vlčko 

Rektor        Predseda predstavenstva 

Slovenská technická univerzita v Bratislave      SOFTIP, a.s. 
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Príloha č. 1 – Opis predmetu zákazky 
 

Časť 1 Implementácia jednotného systému spracovania a vykazovania kľúčových výkonnostných ukazovateľov (KPI)   

Opis predmetu zákazky  
STU a EUBA sa dohodli na rozsahu spoločne používaných a špecifických ukazovateľov. Predmetom verejného obstarávania je vývoj 
systému pre potreby spracovania, vykazovania a poskytovania kľúčových výkonnostných ukazovateľov (KPI) zo  strany Slovenskej 
technickej univerzity (STU). Systém musí byť schopný spracovať dáta zo zdrojových systémov na platforme Microsoft Fabric a 
prezentovať tieto dáta ako KPI ukazovatele cez Power BI rozhranie cieľovým užívateľom v závislosti od potreby, zverejniteľnosti 
a citlivosti dát. Cieľom je zabezpečiť vysokú kvalitu dát a prezentačnú vrstvu za účelom informovania cieľových skupín o kľúčových 
KPI ukazovateľoch definovaných obstarávateľom.  
Kľúčovou požiadavkou na riešenie je jeho bezpečnosť, automatizované spracovanie zdrojových údajov z podkladových dátových 
zdrojov a možnosť škálovania riešenia do budúcnosti najmä vzhľadom na pribúdajúce údaje a zdroje údajov. 
Rámcové súčasti predmetu zákazky: 
a) integrácia a konsolidácia dátových zdrojov (AIS, ERP, personalistika, účtovníctvo, knižničný systém, relevantné zdroje open 

data) do jednotného úložiska OneLake na platforme Microsoft Fabric, 

b) vytvorenie prezentačnej vrstvy kľúčových výkonnostných ukazovateľov (KPI) v nástroji Microsoft Power BI, 

c) generovanie zostáv, reportov a správ do formátov doc., pdf., html  

d) zabezpečenie dokumentácie riešenia a základov Data Governance pre potreby vykazovania KPI, 
e) dodanie potrebného licenčného krytia pre platformu Microsoft Fabric a Power BI Pro pre kľúčových používateľov riešenia. 

Oblasti pre spracovanie jednotného systému vykazovania KPI definované v nasledovných kategóriách:  
1. Ukazovatele vzdelávania 

a) Vzdelávanie 

b) Celoživotné vzdelávanie 

c) Podpora študenta 

2. Veda a výskum 

3. Inovácie, prax a verejnosť 

4. Zamestnanci, učitelia a orgány 
5. Správa a zdroje univerzity  

 
Časť A - Rozsah dodávaných služieb s vyčíslením prácnosti 

Popis dodávaných služieb 
Prácnosť 
(človekodni) 

Dátová architektúra 15 

Návrh riešenia dátovej architektúry 10 

Pripomienkovanie a odsúhlasenie dátovej architektúry 5 

Dátové zdroje 30 

Pripojenie dátových zdrojov 5 

OneLake storage a vrstvy 5 

Data pipelines 20 

Dátová analytika 60 

Analýza ukazovateľov KPI 10 

Metodológia výpočtu ukazovateľov KPI 15 

Tvorba výkazov ukazovateľov KPI 30 

Zaškolenie tvorby a úpravy výkazov KPI 5 

Cloud architektúra 15 

Návrh riešenia cloudovej architektúry 10 

Finálne review 5 

Cloud engineer 20 

Implementácia cloudovej architektúry 10 

Support a optimalizácia zdrojov 10 

Spolu 140 
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Časť B - Technologický celok prevádzky jednotného systému pre potreby spracovania a vykazovania kľúčových výkonnostných 

ukazovateľov (KPI). Licencie:  

• Power BI Pro Edu Faculty  

30 užívateľov za mesiac 

Trvanie: 9 mesiacov  

OPCIA : 5 mesiacov (najneskôr do 30.06.2026) 

• MS Fabric F8 
Počet kreditov výpočtovej kapacity Azure CSP – 25 000 

____________________________________________________________________________________________________ 

Popis riešenia  

Navrhovaná architektúra moderného dátového skladu a BI riešenia zahŕňa nasledovné oblasti, ktoré budú realizované 
technológiou Microsoft Fabric. Riešenie je zamerané hlavne na oblasť “DWH/BI” teda dávkového spracovania (batch processing) 
štruktúrovaných dát, ale navrhnutá architektúra, komponenty a technológie sú v budúcnosti využiteľné aj na spracovanie dátových 
tokov a udalostí v reálnom čase (stream processing). 
Všeobecná architektúra spracovania dát pre analytiku je rozdelená do nasledujúcich funkčných blokov:    

 
 
Funkčné bloky riešenia Data sources. Systémy, kde vznikajú dáta, požadované pre analytické spracovanie. Napríklad: 

• Aplikačné dáta vo forme relačných databáz  

• Statické súbory/extrakty generované aplikáciami  

• Real-time dáta zo zariadení alebo aplikácií  

Data storage. Plní funkciu perzistentného úložiska dát. Dáta sú organizované podľa charakteru spracovania a princípov pre Data 
Lake úložiská. Ide o preferované úložisko na ukladanie štruktúrovaných aj neštruktúrovaných dát veľkého objemu.    
Batch processing. Plní funkciu dávkového spracovania dát  a slúži na prípravu dát pre analýzy (zahŕňa normalizáciu dát, ich 
kombinovanie, agregácie, výpočty metrík a iné). Podľa charakteru úloh a spracovávaných dát sú využívané rôzne technológie, 
najčastejšie: SQL alebo Spark a iné.  
Real-time message ingestion. Plní funkciu zachytávania dát/udalostí v reálnom čase, ktoré sú ďalej spracovávané v bloku Stream 
processing. Táto časť architektúry  sa nazýva aj stream buffering. Používané technológie sú Azure Event Hubs, Kafka a iné.  
Stream processing. Plní funkciu priebežného procesovania (filtrovanie, agregácie, ...) dátových tokov/streamov. Sprocesovaný 
výstupný stream dát je zapisovaný na výstup pre okamžité analýzy a akcie. Využívané technológie sú Azure Stream Analytics, Spark 
Streaming, Storm a iné.   
Analytical data store. Plní funkciu uloženia sprocesovaných dát v štruktúrovanom formáte tak aby boli ľahko datazovateľné 
analytickými a reportovacími nástrojmi. Využívané sú platforma Azure Synapse Analytics alebo technológie Spark SQL, Hive, 
HBase, a iné.   
 Analysis and reporting. Tento funkčný blok architektúry predstavuje nástroje pre analýzy a reporting, ktoré majú obsahovať aj 
modelovaciu vrstvu (napr. tabulárne modely Azure Analysis Services). Taktiež majú podporovať self-service BI pomocou  nástrojov 
Power BI, Excel, iné. Pre interaktívne data exploration analýzy (data scientists, data analysts) sú využívané technológie Jupyter 
notebookov a jazyky Python, R a iné.  
Orchestration. Plní funkciu riadenia spracovania dát pomocou workflowov/pipelines. Na automatizáciu týchto opakovaných 
činností sa využívajú orchestračné technológie ako Azure Data Factory, Apache Oozie, Sqoop a iné.  
Komponenty riešenia 

Komponent  Požadované cloud riešenie  

Data Storage  Cloud úložisko Microsoft Fabric – OneLake  

Batch processing  Microsoft Fabric – Data Factory pipelines / Warehouse 

Analytical Data Stores  Microsoft Fabric – Warehouse / Direct Lake - Semantic Model Power BI  
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Analytics Reporting  Microsoft Fabric - Power BI  

Orchestration  Microsoft Fabric - Data Factory  

Procesy spracovania dát a súvisiace oblasti  
V navrhovanom riešení očakávame použitie technológie Microsoft Fabric v nasledovných fázach spracovania dát.  

• Ingest – Získanie dát (pripojenie sa k zdrojovému systému, ktorý produkuje dáta)  

• Store – Uloženie dát (uloženie „časového rezu“ snímku dát zo zdrojového systému)  

• Process – Príprava a sprocesovanie (konsolidácia dát z rôznych dátových zdrojov)   

• Model & Serve – modelovanie a poskytovanie (analytické pohľady, výpočet metrík)  

• Consume – používanie (vizualizácia a použitie v reportoch a iných systémoch)   

Pri spracovaní dát bez ohľadu na fázu spracovania budú používané spoločné komponenty a technológie v nasledujúcich 
oblastiach:  

• Azure infraštruktúra – riadenie spoločnej infraštruktúry (Resource management, Identity management, network, security, 
…)   

• Development & Operation – riadenie vývoja a prevádzky (code repository, deployment, configuration management..)  

• Data Governance – správa metadát (dátový katalóg, biznis slovník, dátová kvalita, ...)  

  

Platforma Microsoft Fabric 
Microsoft Fabric je cloudová platforma, ktorá umožňuje efektívne spravovať, analyzovať a vizualizovať dáta. Spája rôzne dátové 
služby vrátane dátového skladu, dátovej integrácie a analytiky do jednej integrovanej platformy. Umožňuje jednoduchú integráciu 
dát z rôznych zdrojov, poskytuje nástroje na ETL (Extract, Transform, Load) procesy a podporuje pokročilé analytické techniky, 
vrátane strojového učenia a umelej inteligencie. Platforma je plne integrovaná s nástrojom Power BI, čo umožňuje intuitívne 
vizualizácie a interaktívne reporty. Na nasledujúcej schéme uvádzame high-level pohľad na očakávanú architektúru riešenia 
Microsoft Fabric - Data Factory  
Data Factory bude slúžiť na implementáciu orchestračných workflows. V projekte požadujeme:  

• konfiguráciu Integračných runtimes a sieťových prestupov na integrované dátové zdroje, 

• definovanie Linked Services a datasets, 

• implementáciu orchestračných workflows implementovaných v pipelines pomocou aktivít (Copy Data, Run SQL script, 

…), 

• spúšťanie orchestračných workflows definovanými Trigrami.  

Microsoft Fabric – OneLake Storage 
Ako úložný priestor bude použitý Microsoft Fabric OneLake technologicky založený na Azure Data Lake Storage Gen2 (hierarchical 
namespace), ktorý je Hadoop kompatibilný (Hadoop Distributed File System (HDFS) a používa výkonný ABFS driver. Bezpečnostný 
model je naviazaný na POSIX oprávnenia naviazané na Active Directory/MS Entra ID. Pracovať s OneLake je možné cez nástroj 
OneLake Explorer. 
V rámci úložného priestoru OneLake požadujeme uchovávanie dát v nasledovných vrstvách a logike: 
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• Bronze vrstva: Uchováva surové dáta z každého zdroja 

• Silver vrstva: Čistenie a transformácia dát. 

• Gold vrstva: Agregácia a optimalizácia dát pre reporting. 

 
 

 
Microsoft Fabric – Power BI 
Pre účely analýzy, vizualizácie a prezentácie KPI je požadované riešenie Power BI. Cieľom je umožniť používateľom vytvárať 
interaktívne dashboardy a reporty, ktoré poskytujú prehľadné a intuitívne zobrazenie KPI. Požadované riešenie musí obsahovať aj 
licenčný návrh pre tvorbu výkazov KPI (Licencia Power BI Pro) pre zamestnancov STU.  
Požiadavky na postupy a metodológiu implementácie  
V rámci dodávky riešenia je od dodávateľa vyžadované dodržiavanie zaužívaných a osvedčených postupov a metodológie, najmä 
z dôvodu dlhodobej udržateľnosti riešenia, automatizácii procesov a jednoduchosti použitia po užívateľov riešenia. 
Požiadavky na postupy implementácie 

1) Validácia požiadaviek a scenárov použitia u verejného obstarávateľa s ohľadom na korektné vykazovanie ukazovateľov KPI. 

2) Validácia existujúceho a plánovaného IT prostredia pre implementáciu projektu vykazovanie ukazovateľov KPI. 

3) Návrh technického riešenia a architektúry v súlade s požiadavkami v cieľovom IT prostredí verejného obstarávateľa.  

4) Implementácia / konfigurácia bezpečného technologického prepojenia on-premise infraštruktúru dátových zdrojov a clou-

dového prostredia v Azure. 

5) Implementácia / konfigurácia technologických komponentov riešenia podľa cieľovej architektúry v cieľovom IT prostredí ve-

rejného obstarávateľa. 

6) Návrh a zavedenie Data Governance metodických postupov a odporúčaní pre implementáciu dátových objektov v projekte 

vykazovanie ukazovateľov KPI. 

7) Implementácia dátových tokov a transformácii dát pre vybrané dátové zdroje a konzumentov dát podľa vybranej metodiky 

(riadenej metadátami). 

8) Dokumentácia riešenia, zaškolenie pracovných tímov a návrhy na ďalší rozvoj riešenia. 

Požiadavky na použitie vhodnej metodiky 

1) Scenáre analytického spracovania dát vo vzťahu k biznisovým požiadavkám na analytiku a vykazovanie ukazovateľov KPI. 
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2) Vhodné metodiky a patterny pre Data Lake zóny (Medailone Architecture). 

3) Vhodné techniky vytvárania a udržiavania modelov a transformácií (Model driven approach). 

4) Vhodné metodiky na udržiavanie dátovej kvality. 

Vhodné metodiky na udržiavanie Master 
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Príloha č. 2 – Cenová ponuka 
 

Časť A - Cena dodávaných služieb (prácnosť v MD - Man-Days) 
 

Popis dodávaných služieb  
Prácnosť  

(človekodni)  
Cena človekodeň (EUR 

bez DPH)  
Cena spolu (EUR bez 

DPH)  
Cena spolu (EUR s 

DPH)  
    

Dátová architektúra  15        

Návrh riešenia dátovej archi-
tektúry  10  

680,00  6 800,00  8 364,00      

Pripomienkovanie a odsúhla-
senie dátovej architektúry  5  

680,00  3 400,00  4 182,00      

Dátové zdroje  30        

Pripojenie dátových zdrojov  5  680,00  3 400,00  4 182,00      

OneLake storage a vrstvy  5  680,00  3 400,00  4 182,00      

Data pipelines  20  680,00  13 600,00  16 728,00      

Dátová analytika  60        

Analýza ukazovateľov KPI  10  680,00  6 800,00  8 364,00      

Metodológia výpočtu ukazo-
vatľov KPI  15  

680,00  10 200,00  12 546,00      

Tvorba výkazov ukazovateľov 
KPI  30  

680,00  20 400,00  25 092,00      

Zaškolenie tvorby a úpravy vý-
kazov KPI  5  

680,00  3 400,00  4 182,00      

Cloud architektúra  15        

Návrh riešenia cloudovej ar-
chitektúry  10  

650,00  6 500,00  7 995,00      

Finálne review  5  650,00  3 250,00  3 997,50      

Cloud engineer  20        

Implementácia cloudovej ar-
chitektúry  10  

650,00  6 500,00  7 995,00      

Support a optimalizácia zdro-
jov  10  

650,00  6 500,00  7 995,00      

Spolu  140    94 150,00  115 804,50,      

  
Časť B - Licencie  

Položka  Počet  Trvanie  Cena v EUR bez 
DPH za jeden me-
siac pre 30 užíva-
teľov  

Cena Celkom   
(EUR bez DPH)  

Cena celkom   
(EUR s DPH)  

Power BI Pro Edu 
Faculty  

30 užívateľov za 
mesiac 

9 mesiacov 66,60  599,40  737,26  

5 mesiacov (OP-
CIA) 

66,60  333,00  409,59  

  

Položka  Počet kreditov výpočtovej 
kapacity Azure CSP   

Cena Celkom   
(EUR bez DPH)  

Cena celkom   
(EUR s DPH)  

Microsoft Fabric  25 000 25 000,00  30 750,00  

  
CELKOM:   

  
Celková cena v EUR bez 

DPH  
Výška DPH (23%)  

Celková cena v EUR s 
DPH  

Cena za Časť A  94 150,00  21 654,50  115 804,50  

Cena za Časť B  25 932,40  5 964,45  31 896,85  

Cena za celý predmet zákazky  120 082,40  27 618,95  147 701,35  
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Príloha č. 3 – Zoznam subdodávateľov 
 

Por. 

číslo 

Subdodávateľ 

 

(Názov, sídlo a IČO) 

Osoba oprávnená za 

subdodávateľa 

 

(Meno, priezvisko, 
pozícia) 

Stručný opis časti 

predmetu plnenia Zmluvy, 

ktorý bude predmetom 

subdodávky 

Výška podielu 

subdodávateľa na 

predmete zákazky 

(v percentách [%] alebo 

hodnotovom vyjadrení [eur]) 

1. 

MAIND, s.r.o., 

Galvaniho 7/B, 821 04 

Bratislava – mestská 

časť Ružinov, IČO: 

35958707 

Ing. Štefan Priehoda, 

konateľ 

časti: dátová 

architektúra,  dátové zdroje 

a dátová analytika 

50 % 

2.     

3.     

4.     

5.     

6.     

7.     

8.     

9.     

10.     
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Príloha č. 4 – Akceptačný protokol 
 

AKCEPTAČNÝ PROTOKOL 
 

Zhotoviteľ:  Objednávateľ:   

sídlo: 

 

sídlo:  

IČO:   IČO:  

IČO DPH:  IČO DPH:  

Zodpovedná 
osoba: 

 Zodpovedná 
osoba: 

 

 
Názov zákazky:   
 
Dátum vystavenia správy:  .............................................................................................................. 
Miesto:    .............................................................................................................. 
Verzia:    .............................................................................................................. 

 
Verzia a história dokumentu: 

ID Verzia Popis Autor 

1.     

2.     

 
Predmet akceptácie:  
Objednávateľ týmto potvrdzuje prevzatie nasledovných oblastí realizácie predmetu plnenia Zmluvy / služieb  zo strany 
Zhotoviteľa: 

ID Označenie  Kontrola kvality 

1.    

2.    

3.    

4.    

5.    

6.    

7.    

8.    

9.    

10.    

11.    

12.    

 
Odkazy na relevantné doklady o vykonaných testoch a kontrolách kvality (testovacie protokoly, záznamy o kontrole, 
záznamy o pripomienkovaní a pod.) sú uvedené v stĺpci Kontrola kvality. 
 
Vady predmetu plnenia Zmluvy/Diela:  
Zhotoviteľ potvrdzuje nasledovné výhrady k predmetu plnenia Diela a zároveň sa zaväzuje ich odstrániť v dohodnutých 
lehotách: 

ID Označenie vady 
Výhrada 

Objednávateľa 
Spôsob 
riešenia 

Termín 

1.     

2.     

3.     
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Záverečné vyjadrenie:  
Objednávateľ potvrdzuje nasledovné stanovisko k akceptácii predmetu plnenia Zmluvy  a k úhrade  platby za jeho realizáciu 
Zhotoviteľovi: 
 

 

Plná akceptácia 
Odovzdanie predmetu plnenia Zmluvy  prebehlo bez výhrad a v plnom súlade s požiadavkami /a 
platnou Zmluvou. 
 
Objednávateľ vyjadruje súhlas s úhradou platby Zhotoviteľovi za predmet plnenia Zmluvy uvedený 
v tomto protokole. 

 

Podmienečná akceptácia 
Odovzdanie predmetu plnenia Zmluvy  prebehlo s výhradami, ktoré nebránia jeho prevzatiu 
a používaniu. Zhotoviteľ sa zaviazal dodatočne odstrániť všetky vyššie uvedené výhrady v termínoch, 
ktoré Objednávateľ odsúhlasil. 
 
Objednávateľ preto vyjadruje súhlas s úhradou Zhotoviteľovi za predmet plnenia Zmluvy  uvedený 
v tomto protokole. 

 

Odmietnutie prevzatia 
Objednávateľ vyjadruje zásadný nesúhlas s dodaným predmetom plnenia Zmluvy  a požaduje 
odstránenie všetkých vád v termínoch, ktoré odsúhlasili spoločne so Zhotoviteľom. 
 
Objednávateľ nedáva súhlas na úhradu platby Zhotoviteľovi za predmet plnenia Zmluvy  v uvedený 
v tomto protokole. 

 
Správnu odpoveď  je potrebné vyznačiť (krížikom „X“) v šedom poli tabuľky. 
 
Vyhotovené v dvoch rovnopisoch, jeden je určený pre Objednávateľa  a jeden pre Zhotoviteľa. 
 
 
 
 
V Bratislave dňa ...................................... 
 
 
 
 
Za Objednávateľa:      Za Zhotoviteľa: 
 
 
 
 
...........................................     ............................................. 
         podpis            podpis 
 
 

 
 
*Nehodiace sa preškrtnúť 


